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OIINC HABYAJIBHOI JUCHUILJITHA

HaijiMeHyBaHHSI IOKa3HUKA XapakTepuCTHKA JUCHUILTIHI
HaiimMenyBaHHS JUCHUIUTIHU IHo3eMHa MOBa (AHTJTIHCHKA)
l"any3b 3HaHB A Ocgira
CrernianpHICTh A7 ®i3nvHa KyabTypa i CIOPT
[IpenMeTHa criemiaabHICTh
OcBiTHA Iporpama QD3KyIBTYPHO-CIIOPTUBHE BiTHOBJICHHS
PiBens BuIOi OCBITH [lepmunii (bakamaBpCbKuii)
CraTyc JMCUMILTIHU HOPMAaTHBHA
Kypc HaBuanHs 1
HaByanpHwmii pik 2025-2026 H.p.

Henna dhopma 3aouHa opma
Howmep(u) cemecTpiB (TpuMecTpiB):
1,2
3aranpHa KiutbKicTh KpeauTiB EKTC/roann 5 xkpenutiB / 150 ronun
CrpykTypa Kypcy: Jenna gopma 3aouyHa Gopma
JIEKIl R
CeMIHAapChK1 3aHATTS (MPaKTUYHI, TTiBrpyIoBi 3aHATTS:
nabopaTopHi, MIBIPYMHOBI) 1 cemectp — 30 rox,
2 cemectp — 32 rof.
— TOJWH CaMOCTIHHOT pOOOTH CTYICHTIB 78 rox
BincoTok aymuTopHOTO HABAaHTAKEHHS 46%
Mosa BUKIagaHHA AHrIicpKa
dopma MPOMBKHOTO KOHTPOJIIO (SKIIO €)
dopma miICyMKOBOTO KOHTPOJTIO 3aiik - 1 cemectp
ATecrartis - 2 cemecTp

1. Mera, 3aB1aHHs Ta Pe3yJIbTATH BUBYEHHS JUCHUILTIHU

Meta mucuumininu «lHo3emMHa MoBa (aHrmiiicbka)» mossrae y (opmMyBaHHI Yy CTYyIEHTIB
crnenianbHOCTI «DPi3MUHa KynbTypa 1 ciopT» (Mepiuid pik HaBYaHHS) IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHIIil, 10 0a3yeThbCsd Ha 3HAHHSX, YMIHHSX MI3HABAJIBHOTO 1 TBOPYOIO THUIIB, COLIAIBHUX
HAaBUYKaX, CBITOTJISHUX MEPEKOHAHHAX, Ha OBOJIOJIHHI CTyAeHTaMU MpodeciiiHoil aHrIiCbKOI MOBU
SK 3ac000M CIIUIKYBaHHS, camopeanizallii, IHCTpyMEHTOM JJisi 0OMiHY AyMKaMu, 3HAHHSIMH 3 (DaxOBUX
npobiuem.

3aBJaHHSIMHU TUCITUILTIHY €:

® pO3BMBATH HAaBUYKH MTPAKTUYHOTO BOJIOIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO B PI3HMX BUJAaX MOBJIEHHEBOI
JISITBHOCTI B 00CA31 TEMAaTHKU, 3yMOBJIEHOT podeciitHuMu noTpedamMu;

e (dopmyBaTH TEPMIHOJOTIYHY KOMIIETEHIIF0 CTYAEHTIB, IO HEOoOXigHa Jii OOrOBOPEHHS
npodeciiHuX TeM, YUTAHHS, IEPEeKIIaay Ta aHaji3y NpoeciiiHO-OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB;

® 30araTUTH rajy3eBi 3HAHHS CTY/CHTIB;



HAaBYUTH OJICP)KYBaTH HOBITHIO (axoBy iH(oOpMawio uepe3 pi3Hi iHpopmamiiiHi HKepena,
00poOIATH, CUCTEMAaTU3yBaTH Ta MPE3CHTYBATH ii; HABYUTH CTYICHTIB MPALIOBATA CAMOCTIHHO
Ta B KOMaH/JI1.

Po3pobnena mporpama BiANOBiZae OCBITHI mporpaMmi Ta OpieHTOBaHAa Ha (POPMYBaHHS

KOMIIETEHTHOCTEIi:
3MaTHICTh PO3B’s3yBaTH CKJIAQJHI CHEIiaTi30BaHi 3aBJaHHS Ta
Inrerpatbha npaKanH.i npobsemu y cdepi Gpi3udHOT KYIbTypH 1 cnopTyuaGO
. IK y Mpoleci HaBYaHHs, IO Tepeadayae 3aCTOCYBaHHS TEOpid Ta
KOMIETEHTHICTh . : .
METOJIB HayK 3 (i3UYHOTO BUXOBAaHHSI 1 CIOpPTYy, Ta
XapaKTEPHU3YETHCSI KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYECHICTIO YMOB.
3araabHi 3K 7 31aTHICTH CNIUIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
koMmmneTeHTHOCTI (3K)

IlepenymoBu 1J1s1 BUBUeHHS AucuuILIing. [Iporpama ctBopeHa 3 ypaxyBaHHSIM IpodeciiiHux

nmoTped CTyAEHTIB JaHO1 criemiaizallii Ta 3 OrJisIIOM Ha akaJeMIYHUMA 3MICT HaBuaHHs. [lepernik Tem i
TEPMIHOJIOTIS, 110 MalTh OyTHM BHBYEHI, MOB’SI3aHI 3 Taly3eBUMH JAucUuIUTiHAMU. JlaHui Kypc
CHPSIMOBAHUI Ha 3aKPIIJIEHHS! HABUYOK B)XKMBAHHSI MOBH SIK IHCTPYMEHTY CHUIKYBaHHS.

BinnoBigHO 10 OCBITHBOI MPOTrpaMu OUIKyBaH1 pe3yJibTATH HABYAHHSA BKJIIOYAIOTh:

ITPH 2

CrminkyBaTtucsi YKpaiHCBKOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMHU y TpoQeciiiHOMY CEepelOBHIII,
BOJIOIITH (h)aXOBOO TEPMIHOJIOTIEO Ta MPOPECIHHUM JUCKYPCOM, TOTPUMYBATUCS €THKH
JIUTOBOTO CHUIKYBaHHSI.

[To 3akiHYEeHHIO KYpCYy CTYACHTH IOBUHHI 3HATH.

OCHOBM TpaMaTHK{, CHHTAKCHYHI Ta MOP(}OJOridHi OCOOJMBOCTI AHTJIMCHKOI MOBH, IO
HEOOXI1THO IS BUCJIOBIIIOBaHb Ha po(deciiiHy TEMaTUKy B YCHIH a00 MUChMOBIH dopmax;

JIEKCHKY, HEOOX1IHY AJI1 pO3yMiHHS (DaxoBOi aHTJIOMOBHO1 YCHO1 Ta TMCBMOBOI 1H(MOpMAILii;
0COOJMBOCTI TEpeKyIaly JCKCHUYHUX Ta TpaMaTHYHUX OJJMHHIb Ta 3BOPOTIB Y TEKCTaX;
METOJI aHOTYBaHHS Ta ped)epyBaHHs IHITOMOBHUX JIKEPEIT,

BOJIOAITH ©0a30BUMHM HaBUYKaMH MOBJICHHS, HEOOXIMHUMH JUIsi YUTaHHS OPHUTiHAJIBHOL
JiTepaTypu AJs 0Jiep>KaHHS HayKOBO-TEXHIYHOI iH(opmariii;

IIPUHOUIIK BCTAHOBJICHHA Ta Hi,I[TpI/IMKI/I KOHTAaKTy 13 CHinOSMOBHI/IKOM.

o 3aKkiHYEHHIO KypCy CTYJE€HTH ITOBUHHI BMITH:

YUTATH Ta PO3YMITH 3MICT IHIIOMOBHOI ()aXxoBOi JIiTepaTypH; nepeKiagaTu (GpaxoBy JiTepaTypy
3 IHO3€MHO1 Ha PIJHY MOBY Ta HaBIaKH,

MPOBOJUTH YCHUH OOMIH iHpoOpMaIli€l0 B Mpoleci MOBCAKICHHUX KOHTAKTIB 3 METOI0
OTpUMaHHs 1H(popMaIllii, HeoOXiTHOT AJIs BUPIIIEHHS IEBHUX 3aBJaHb AISUIBHOCTI,

pO6I/ITI/I 3aIlMCHU, BUIIUCKHU, CKJIAAaTH IIJIaH TCKCTY, pO6I/ITI/I IIMCBMOBC HOBiI[OMJIeHHH;

MUcaTy JiIOB1 Ta MpodeciiiHi JTUCTH, TEMOHCTPYIOUH MDKKYJIBTYpHE PO3yMIHHS Ta 3HAHHS Y
KOHKpETHOMY Ipo(deciiiHOMy KOHTEKCTI;

aHaJi3yBaTH, PO3yMITH 1 KOMEHTYBATH BUCJIOBIIIOBAHHS 3 IPO(ECIHHUX TeM;




® TIPOJYKYBaTH 4YiTKI MOHOJIOTIYHI Ta JIaJIOTI4HI BHCJOBIIOBAHHS 3 TEM, IO IOB'S3aHi 31
CIIEIIATIBHICTIO;

e omnepyBatu (PaxoBOIO JIGKCUKOIO, TABATH BU3HAYCHHS TEPMIHIB;

® TpuiiMaTH Ha CIIyX MOMIPHO CKJIaaH1 MpodeciiHO-OpiEHTOBAaHI TEKCTH, BUIUISTH B HUX TOJIOBHE
1 npyropsizue,

® TIPOBOJUTH NOUIYKOBY POOOTY B Mepexi [HTepHeT Ta iHmmx 3aco6ax MacoBoi iH(popmMarii;
® aHOTYBaTH i1 pedepyBaTu TEKCTHU 3a Paxom;
® TOTYBaTH JIOTIOBiJli Ta MPE3EHTYBATH iX MEPE ayIUTOPIELO.

2. TIporpamMa HaBYAJIBLHOI TUCHUILTIHI
Jenna dopwma:

Temu Jlexii [MpakTruni Camocriiina po6oTa

(cemiHapChKi,

nabopaTopHi,
MIBPYIOBI)

OcinHiii cemecTp

1 | People 10 12
2 | Food 8 10
3 | Lifestyle & Society 6 8
4 | House and Home 6 8

BecHsinmii cemectp

5 | Holiday activities 6 8
6 | Leisure 10 12
7 | Health & Nature 8 10
8 | Let’s go shopping 8 10

Bceporo 3a kypcom - 62 78

3. 3micT HAaBYAJILHOI JUCIHUILIIHU

3.1. IlaaH NpaKTHYHHUX (CeMiHAPCHKUX, J1a00pPaTOPHUX, NIBIPYNOBHX) 3aHATH

Jenna ¢popma



Ne | Tonm Tema 3aHsaTTS / TUIaH
Tema 1 People
1 |2 1) Character and Personality
2 |2 2) Telling about people’s appearance
3 |2 3) Features of the Character
4 |2 4) Communication
5 |2 5) Grammar: Present Simple
Tema 2 Food
6 |2 1) Junk-food problem
7 |2 2) National Cuisines
8 |2 3) Eating out. Healthy Food
9 |2 4)Grammar: Present Continuous
Tema 3 Lifestyle & Society
1 |2 1) Activities and Daily routines
0
1 |2 2) Jobs and Free time
1
1 |2 3)Grammar: Present Simple & Present Continuous
2
Tema 4 House and Home
1 |2 1) Rooms and Furniture
3
1 |2 2) There is no Place Like Home. My Ideal House
4
1 |2 3) Grammar: Past Simple
5
Tema 5 Holiday activities
1 |2 1) The most popular places in the world
6
1 |2 2) Magpnificent places in Ukraine
7
1 |2 3) Grammar: Past Continuous
8
Tema 6 Leisure
1 |2 1) Types of holidays
9
2 |2 2) Sports during vacation
0
2 |2 3) Active and passive rest
1
2 |2 4) Leisure at home
2
2 |2 5) Grammar: Presentt Perfect
3

Tema 7 Health & Nature

1) Health. Self ptotection

ONEDN

2) Health-care systems in Ukraine and English-speaking countries




2 |2 3) How nature affects our body

g 2 4) Grammar: Present Perfect Continuous
: Tema 8 Let’s go shopping

2 |2 1) The Weekend Shop

g 2 2) The Best Shopping Streets in the world
2 2 3) Shopping Tours

g 2 4) Fashion

1

3.2. 3aBaaHH# 1J1sl CAMOCTiliHOI poboTH

Reading authentic articles from newspapers.

Preparing a report.

Writing an essay.

Commenting on the famous saying.

Summing up.

Summarizing the gist of an article from a journal.

Listening to the radio programmes and giving the information with the own words.
Watching authentic podcasts and making a summary.

Making an outline of the thesis.

Analyzing the differences of people’s outlook (the USA, the UK and Ukraine are compared).
Preparing a project work on a problematic environmental issue.

Preparing a group work (discussion) for colleagues.

10 Working with the group mates (dialogues, asking questions, spontaneous reaction).

CoNOrOoOOGTAWNE

4.3. 3al0e3nedeHHs] OCBITHbHOI'O MpoLecy

Metonuyne 3a0e3Me4YeHHs] HaBYAIbHOI AMCUUIUIIHM OXOIUIIOE: MIIPYYHUKH Ta TOCIOHUKH,
3a3HAYCHI y CIHUCKY JITEpaTypd, PO3JATKOBHH MarepiajJ Ha MPAaKTUYHUX 3aHSATTSIX, HOPMATHUBHI
JTOKYMEHTH, IHTEPHET-PECYPCH, CHCTEMA eJICKTPOHHOTO HaB4yaHHs Moodle 3.9.

5. IlincymkoBHii KOHTPOJIb

[TincyMKOBHI KOHTpOJIb HAIJIEHUH Ha MEPEBIPKY PIBHS 1 sIKOCTI HAOYTUX CTYAEHTOM HAaBUYOK 1
BMIHb TICII 3aBEPIICHHS BIAMOBIIHOTO KypCy HaBYaHHS, B TAKUX BHAaX MOBJIEHHEBOI ISUTBHOCTI, SIK
ayJiIOBaHHS, YUTAHHS, TUCHMO 1 BUIbHE CIIUIKYBaHHS (MOHOJIOTIYHE Ta JiaOT1YHE).

VY kiHni 1 cemectpy - 3alik, 110 nepeadavyae HaMMCaHHsS MiACYMKOBOI KOHTPOJBbHOI poOOTH Ha
MepeBipKY BOJIOIHHS JIEKCUYHUM Ta TPaMaTUYHUM MaTepiajioM, sika BKIIOYAa€ BHU3HAUEHHS TEPMIHIB,
3aBJIaHHS Ha PO3yMIHHS MPOYMTaHOro abo mpociayxaHoro Tekcty (30 GamiB). B kiHui 2 cemecTpy -
aTecTarlis.

[TincymkoBa OIliHKA 3 JOUCHUIUTIHA BHCTaBISETbCA Y HAIIOHATIBHIM CHCTEMi OI[IHIOBAHHS
pe3ynbraTiB HaB4aHHS 1 B cucteMi ECTS.




3pazoxk nomounoi KOHmpoaIbHOT podomu

Translate the following words and word-combinations into English.
XMapo4oc, OpeHJHA IUIaTa, JKUTIOBHHA pailoH, MPOCTOPHIA, 3aTHINHUHN, MemkaHeup (2-3
BapiaHTH), OTOpPOXKa, JTiT, AUTA4a KIMHATA, AUBAH.

Translate the following words and word-combinations into Ukrainian.
Many-storeyed building, apartment, lawn, flower-bed, accommodations, water supply, living-
room, chest of drawers, carpet, dish-washer.

Match the following explanations with the words from the box.

1. bungalow 2. cellar 3. veranda 4. shed 5. coat rack
6. mansion 7. refrigerator 8. kitchen 9. tenement- | 10. utility room
house

1.
1. A) I not usually have lunch at home.

A) A board with hooks on it that you hang coats on

B) A house with only one storey (no upstairs)

C) A very large imposing house

D) A large piece of electrical kitchen equipment, used for keeping food and drink cool
E) A room under a house, often used for storing things

F) Covered area before an entrance-door

G) Small building separated from the house usually for storing garden tools

H) A room usually just for washing machine, freezer, etc.

1) A room where you prepare and cook food

J) A building divided into rented apartments (especially in the poor part of the city)

Translate the following sentences into English.
1) JIxeitn Ta Maiik )HBYTH Y PO3KIIIHOMY OCOOHSIKY.
2) ByauHOK 3HaXOIUTHCS Yy MPECTUKHOMY PalOHI.
3) Ha apyromy moBepci 3HaXOAUTHCS [Bi CHalbHI, BEJIMKAa BaHHA KIMHATa 1 JBI IMPOCTOPHX
KOMIpYHHHU.
4) Ha 3aqHpOMY JBOPI 3HAXOAUTHCS CTAHHS.
5) Ckinbk# KiMHAT Y KBapTUPi?
3pa3zox niocymkoeoi KOoHmpoabHoi pooomu

Fill in the blanks.
A) Do B) Does C)ls D) Are

1. Where she live?

2. Where your parents spend their vacations?
3. Why they learn poems by heart?

4. What time you get up?

5.
6
7
8
9
1

How often he go swimming?

. What the weather like today?
. What your favourite pop group?
. Where the capital of your country?

Where the nearest bookstore?

0. Where you from?

Choose the correct variant.

B) I usually have not lunch at home.
C) I doesn’t usually have lunch at home.



2.

4.
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V.

D) I usually have lunch at home.
A) What is the girl doing now?
B) What the girl is doing now?
C) What doing the girl now?
D) What does the girl doing now?
A) Do the children are listening to the teacher?
B) Are listening the children to the teacher?
C) Is the children listening to the teacher?
D) Are the children listening to the teacher?
A) You often play basketball?
B) Do you often play basketball?
C) Is you often play basketball?
D) Are you often play basketball?
A) It doesn’t raining now.
B) It isn’t rain now.
C) It isn’t raining now.
D) It doesn’t raining now.

l. Put the verb into the correct form, present simple, present continuous or past simple.

| (to be) in a hurry. My friends (to wait) for me.

You (to be) at the theatre yesterday. You (to like) the opera? — Oh yes, | (to enjoy) it greatly.
Last Tuesday he (to be) upset and (to have) no idea where to go.

Various kinds of sports (to be) in Ukraine.
He (to go) to the south a week ago.

We (to see) a very good film last Sunday.
| (to eat) ice cream yesterday.

Tom always (to eat) breakfast.

Where (to be) Boris? — He (to play) chess with his friend.

My friend (to know) Spanish very well.

Translate the following words and word-combinations into English.

bopona, xkynpsiBe Boioccs, MOKH, COPOM SI3JTMBUNA, PO3YMHUH, YyTIUBUM, TIyXUH, 30BHIIIHICTD,
He3rpabHuM, 00 TIYs.

V. Match the following explanations with the words from the box.
1. orphan 2.husband 3.bachelor 4.handsome 5.pigtail
6.complexion 7.honey-moon 8.honest 9.cousin 10.constitution

A) A man who has never been married
B) A man to whom a woman is married

C) Natural colour of the skin, especially of the face

D) A child of any uncle or aunt

E) A person telling the truth to others
F) A man of fine appearance

G) General physical structure and condition of a person’s body

H) A child who has lost one or both of his parents by death

I) A number of strands of hair woven together
J) A holiday taken by a newly married couple




6. Kpurepii ouiHiOBaHHS Ta 32c00H 1iarHOCTUKH pPe3y/bTATiB HABYAHHS

Jenna ¢popma

1 cemectp
) ) MaxkcumaibHa Tepmin
No Bun nisimeHOCTI (3aBIaHHS) .. .
KUTBKICTBh OasiB BUKOHAHHS

1 | PoOoTa Ha mpakTUYHOMY 3aHSATTI (2 9*5 =45 IPOTArOM

Oanu 3a | 3aHsTTA) CeMECTpy
2 | BukonaHHs 3aBIaHb U1 CAMOCTIHHOT 1*5=5 IPOTArOM

pobotu (5 OaiB 3a o/1HE 3aBIAHHS) CeMecTpy
3 | [lorouna xonTpoOBHA pobOTa (10 2*10=20 IPOTATOM

OaJtiB 3a OJIHY pO0OTY) ceMecTpy
4 | 3amik 30 3aJiKOBO-

ICIIMTOBA CECIst
Bceboro 100
2 ceMecTp
. . MakcumanbHa Tepmin
Ne Bun nismeHOCTI (3aBIaHHS) . )
KUTBKICTh 0ajiB BUKOHAHHS

1 | PoGora Ha npakTHYHOMY 3aHATTI (5 12*5 =60 MPOTATOM

OaitiB 3a 1 3aHATTS) ceMecTpy
2 | BukoHnauss 3aBaaHp I CAMOCTIHHOT 2*5=10 MIPOTITOM

po6otu (5 GaiB 3a O HE 3aBIAHHS ) ceMecTpy
3 | [loTouna koHTpOJILHA poboTa (10 3*10 =30 MIPOTITOM

OaJtiB 3a OJIHY pOOOTY) ceMecTpy

Beboro 100

[Tig yac poOOTH HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI BPaXOBYETHCS BHUKOHAHHS JOMAIIHbOTO 3aBJaHHS,
poboTa Ha mapi, yCHi BIANOBIiAi, B SKMX BaXKJIMBA apryMEHTOBAHICTh, aJCKBATHICTh, y3TOKEHICThH
BHCJIOBJIIOBaHb, IIOBHOTA BIIOOPaXKEHHS TEMH, PIBEHb IMIIPOBI3allii y (GopMyiIroBaHHI1 BUCIOBIIOBaHb,
MPaBWIBHICTG 1 PI3HOMAHITHICTP BUKOPUCTAaHHS MOBHHUX 3ac00iB, 30epiraHHs CTPYKTYpH,
BUKOPHUCTAHHSI HOBUX CJIIB 3 BUBUEHOI TEMHU.

Y camocTiiHOMY 3aBJaHHI BpPaXOBYEThCS TIpaMaTHyHa MPABHIBHICTb, OPUTIHAIBHICTD
odopMIIeHHS POOOTH, BUPAKEHHS TYMOK, MOCIIJOBHICTh, Y3TOKEHICTH, 3aXUCT POOOTH.

KonTtponbHi poboTn chopMoBaHi 3 TECTOBUX 3aBJIaHb, JI0 IKUX BKIIIOUCHI CEMECTPOBI TEMHU.

[ToTouHa kOHTpoJbHA poOOTa CKIamaeThcs 3 35 TeCcTOBHX 3aBlaHb. Ko)KHE TeCTOBE 3aBIAaHHS
omiHeThes y 0,3 6anu (nenna dpopmu) ta 0,85 OaniB (3a0uHa Gopma).

[TincymkoBa KOHTpoJbHA poOoTa (BECHIHUI ceMecTp) ckiianaeTbes 3 50 TecToBux 3aBaanb. KoxHe
tectoBe 3aBaanHs 3 Bupas I, 11, IV ouintoerses B 0,5 6anu; 3 Bnpasu 111, V — 0,7 6anu.

Po3noain 0axaiB 3a oniHIOBAHHA YCHOI BiNOBii:
Jenna ¢popma

5 Gani B noBHOMY 00c5131 BOJIO/Ti€ HABYAJILHUM MaTepiajloM, BUTBHO CaMOCTIHHO Ta
apryMEHTOBAaHO MOTO BUKJIAJA€ I 4aCc YCHUX BHUCTYIIB Ta MUCHBMOBHX
BIJIMOBIJIeH, TTIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPHUBAE 3MICT TEOPETUYHUX MTUTAHD Ta
NPAaKTUYHUX 3aBJaHb, BHUKOPHUCTOBYIOUM MpPU LOMY OOOB’S3KOBY Ta
JI0JJATKOBY Jiteparypy. [IpaBuiabHO BUPIMIKB yCi 3aBIaHHSL.




4 Ganun JlocTaTHBO TIOBHO BOJIOJi€ HABYAJIILHUM MartepiajoM, OOIPYHTOBAaHO HOTO
BUKJIQ/IA€ TTi]] YaC YCHUX BHUCTYIIIB Ta MUCHMOBHX BiJIIOBi/IEH, B OCHOBHOMY
PO3KpUBA€E 3MICT TEOPETHYHUX TUTaHh Ta MPAKTUYHHUX 3aBJaHb,
BUKOPDHUCTOBYIOUM TIpU I[OMY OOOB’SI3KOBY Jireparypy. Ane mpu
BHUKJIAJJaHHI JIEIKUX THTaHb HE BHCTA4Ya€ JOCTATHHOI TJIIMOMHH Ta
apryMeHTallii, JOMyCKalThCS MPU IBOMY OKPEMi HECYTTEB1 HETOYHOCTI Ta
HE3HAYHI ITOMUJIKH.

3 Gammu B ninomy Boto1i€ HaBYAITBHUM MaTepialoM BUKJIAIA€ HOTO OCHOBHUH 3MICT
MiJl Yac YCHHMX BHUCTYIIIB Ta NMHUCHMOBHX BiNmoBinel, ame 0e3 rimOOKOTo
BCEOIYHOTO aHaNi3y, OOIPYHTYBaHHS Ta apryMeHTallii, 0e3 BUKOPUCTAHHSI
HEOOXiHOi JliTepaTypd JOMYCKaroud NpHU [BOMY OKpeMi CyTTeBi
HETOYHOCTI Ta MOMIIKH. [IpaBIMIIbHO BUPINTUB NIOJIOBUHY 3aBJIaHb.

1-2 Ganu YacTKOBO BOJIOJI€ HAaBUAJIbHUM MaTepiaioM HE B 3MO31 BUKJIACTH 3MICT
OUIBIIIOCTI MUTAHb TEMH TIiJ] YaC YCHUX BUCTYITIB Ta MMCbMOBHX BIJMOBIICH,
JIOTIYCKAalO4YM MPH 1IbOMY CYTT€B1 MOMMIKH. [IpaBUIBbHO BUPIIIUB OKpeMil
3aBJIaHHS.
KpuTepii ouiHlioBaHHA 3aBJaHb JIS1 CAMOCTiiiHOI podoTu:

Jdenna ¢popma

1 6an  |CTyneHT BMi€ HHUCAaTH TPOCTI HEMOIIMPEHI PEYEHHS BIIMOBIAHO /0 KOMYHIKATHBHOT
3a/1a4i MPOTE 3MICT TOBIAOMIICHHSI HEJOCTATHIM 3a 00CSITOM I PO3KPUTTS TEMH Ta
1H(HOpPMATUBHO HACUYEHUN

2 6amun | CTymeHT yMie HamucaTH KOPOTKE MOBIIOMIICHHS/JIUCT 3a 3pa3KOM Y BIAMOBIIHOCTI 10
MOCTABJICHOTO KOMYHIKAaTUBHOTO 3aBJaHHS, MPU L[bOMY B)KUTO HEJIOCTaTHIO KUIbKICTh
3'€eIHYBaJIbHUX KITIIIE Ta MMOCEPEIHS PISHOMAHITHICTh Y)KUTHX CTPYKTYP, MOJEINIEH TOIIO

3 6anmu |CTyneHT yMie€ MPEeACTaBUTH MOBIIOMJICHHS, BHCIOBIIOIOYM BJIACHE CTaBJICHHS JI0
poOieMHu,, Ipu I[bOMY MPaBUIHLHO BUKOPUCTOBYIOUM BUBYEHI I'paMaTHUHI CTPYKTYPH Y
BIJIMOBITHOCTI /10 KOMYHIKAaTHBHOTO 3aBJIaHHS, BUKOPHUCTOBYIOUM JOCTATHIO KUIBKICTH
1IIOMaTHYHHUX 3BOPOTIB, 3'€IHYBABHUX KITIIIIE, MOJIEICH TOIIO

4 6amu | CTymeHT yMi€e PO3IMOBICTH TOBIJOMIJICHHS, NPAaBWJIBHO BUKOPHCTOBYIOUH JICKCHYHI
OJIMHMII B paMKax TeMmH. JlaroThCs MpH HASBHOCTI HECYTTEBUX opdorpadiuHuX, siKi HE
MOPYILYIOTh aKTy KOMYHiKailii (OputaHchkuii a00 aMepuKaHChKHM BapiaHTH opdorpadii,
opdorpadiuHi TOMUIKH B TeorpadiqyHUX Ha3Bax TOIIO)

5 6aniB |CrygeHt ymie mnogatd iHGOpMalil0 Yy BHUIJSAAl Mpe3eHTalii y BiAMOBIAHOCTI 3
KOMYHIKaTUBHUM 3aBJaHHSM, BUCIIOBIIIOIOUH BIIaCHE CTABIICHHS JI0 TPOOIEMU, IPU LILOMY
MPaBUJILHO BUKOPHUCTOBYIOUH JIEKCHUH1 OJIMHULIL Ta TPAMAaTH4HI CTPYKTYpPH
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